
 عادات شرق أوسطية أدرجتها اليونسكو
ضمن التراث غير المادي
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ير: نون بوست ترجمة وتحر

تعتــبر منطقــة الــشرق الأوســط وشمــال إفريقيــا منــاطق غنيــة بــالتراث الثقــافي والعديــد مــن التقاليــد
والممارسات التي تشكل جزءًا من الحياة اليومية. ومع تزايد العولمة وتلاقح الثقافات، فإن عددًا من

التقاليد معرضة لخطر الاندثار.

ســعت منظمــة الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم والثقافــة، اليونســكو، إلى حمايــة ممارســات معينــة مــن
خلال إضافتهــا إلى قائمتهــا للــتراث الثقــافي الغــير المــادي للبشريــة علــى أمــل أن يــؤدي ذلــك إلى إبــراز

أهميتها والحفاظ عليها.

تشمل العادات العديد من الأطعمة التقليدية والحرف والأشكال الشعرية وحتى فنون الدفاع عن
النفس.

ير، اختار موقع ميدل إيست آي سبعة تقاليد شرق أوسطية مدرجة ضمن القائمة وما وفي هذا التقر
زالت تشكل جزءًا من التركيبة الثقافية للمنطقة.
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المجلس
، فهـو عبـارة عـن مكـان

ٍ
إذا تمـت دعوتـك إلى مجلـس، فمـن المحتمـل أنـك شخـص يحظـى بتقـديرعال

للجلوس مفروش بسجاد تقليدي به وسائد على الأرض.

في المجلــس، يتــم تقــديم الشــاي أو القهــوة العربيــة طــوال المســاء ويســتمر تجــاذب أطــراف الحــديث
ساعات طويلة. في بعض مناطق الشرق الأوسط، يمكن أن يكون المجلس في الخا، وتتوسطه نار

مشتعلة في المنتصف للتدفئة.

مـن السـهل العثـور علـى مثـل هـذه المساحـات الثقافيـة والاجتماعيـة في جميـع أنحـاء الـشرق الأوسـط
وشمال أفريقيا، ولكنها بارزة بشكل خاص في دول الخليج.

الهدف من المجلس هو التجمع ومناقشة مختلف الشؤون والقضايا اليومية، ويعد مكانا مناسبا
لاســتقبال الضيــوف والتواصــل الاجتمــاعي والســهر. صــمد المجلــس علــى مــر العصــور، ويــزال كثــيرون
يســتخدمونه لإقامــة حفلات الزفــاف وتقــديم التعــازي وحــل المشكلات ومناقشــة الشــؤون الحياتيــة

المختلفة.

عــادة مــا يتــم الفصــل في المجلــس بين الرجــال والنســاء، مــن أجــل أن يشعــروا بالراحــة في مناقشــة
أمـورهم الخاصـة. تسـمح المساحـة المفتوحـة بحضـور عـدد كـبير مـن الأشخـاص، كمـا أن ترتيـب المقاعـد



بشكل دائري يسمح للجميع برؤية بعضهم البعض.

يتمتع كبار السن من أفراد المجتمع، مثل وجهاء القبائل، بأهمية خاصة في المجلس. يمكن أيضًا دعوة
الشيوخ والعلماء والقضاة في حالة حدوث نزاع أو مشكلة تحتاج إلى حل.

يُستخدم المجلس حاليا لاستضافة الأحداث الثقافية مثل المسابقات الشعرية، بالإضافة إلى الأنشطة
الترفيهية مثل الحفلات الموسيقية.

لا يزال المجلس يشكل جزءًا حيويًا من ثقافة الشرق الأوسط، لا سيما وأنه بمثابة مساحة ينتقل فيها
التراث والمعرفة شفويا. غالبًا ما يرافق الأطفال والديهم إلى المجلس، مما يتيح لهم الإلمام بالتقاليد

العريقة وفهم قيم المجتمع.

ثقافة القهوة التركية وتقاليدها
تحتل القهوة مكانة مميزة في تركيا. تخضع عملية صنعها وسكبها وشربها للقواعد والأعراف المستمرة
منــــذ فــــترة طويلــــة. تلعــــب القهــــوة أيضًــــا دورًا مهمًــــا في حفلات الزفــــاف والمناســــبات الاجتماعيــــة

والتجمعات.

https://www.middleeasteye.net/discover/coffee-turkey-yemen-morocco-middle-east-around


تتناول كل منطقة في تركيا القهوة بشكل مختلف. يتم تقديمها في الغالب في فنجان صغير، مصحوبة
بكوب طويل من الماء. يحب البعض تناول قهوتهم مع الحليب، وعادة ما تقدم بدون سكر.

لتحضير القهوة، تُم حبوب البن المطحونة جيدًا مع الماء وكمية صغيرة من السكر في وعاء نحاسي
يســتخدم لتحضــير المــشروب علــى الموقــد، ويُطلــق عليــه كاناكــا . يتــم تقليبهــا برفــق حــتى تتكــون طبقــة
رقيقة من الرغوة في الأعلى، ويتم بعد ذلك نقل الرغوة إلى فنجان، مع سكب باقي القهوة فوقه بعد

فترة وجيزة.

خلال بعض حفلات الزفاف التركية، تختبر العروس مزاج زوجها من خلال تقديم فنجان من القهوة
المليئة بالملح. إذا استطاع أن يشربه دون استياء، فمن المفترض أنه حسن المزاج وسيكون زوجا جيدا.

قــد يختــار خــبراء القهــوة تحضيرهــا في الرمــال الساخنــة، لأن وقــت تخميرهــا لفــترة طويلــة يعــزز مــن
نكهتها.

يعد استخدام بقايا البن المطحون للتعبير عن الثروة جزءا مهما آخر من ثقافة القهوة في تركيا، والذي
تم تداوله على مدى أجيال. تمت إضافة ثقافة القهوة التركية وتقاليدها إلى قائمة اليونسكو للتراث

. غير المادي سنة
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زراعة الورد الدمشقي
يا. في شهر أيار/ مايو من كل سنة، تملأ رائحة الورود الدمشقية الهواء في الحقول في جميع أنحاء سور
انتقلت هذه الزهرة الأيقونية، التي تسمى رسميًا الوردة الدمشقية، إلى أوروبا لأول مرة في منتصف

القرن الثاني عشر عن طريق المقاتلين العائدين من الحروب الصليبية.

شهد إنتاج الزهرة انتشارا بداية من القرن السادس عشر، حيث تستيقظ العائلات في الصباح الباكر
وتشق طريقها إلى الحقول لقطف الزهور ثم فرزها. وفي حين تجفف بعض البتلات من أجل إعداد

الشاي، يتم تخزين البعض الآخر بعناية من أجل تقطيرها.

تعــرف هــذه الأزهــار، ذات البتلات الورديــة الرقيقــة، في جميــع أنحــاء العــالم، حيــث تصــدر وتبــاع إلى
العطارين، وتصنع منها زيوت أساسية ومستحضرات تجميل وماء الورد.

وتتجمــع النســاء في القــرى لصــنع المــربى والعصــائر والمعجنــات باســتخدام الــورود المقطوفــة، إذ يعتقــد
البعض أن لها خصائص مهدئة أو علاجية.

تعتبر الوردة الدمشقية مصدر فخر للسوريين، ولا سيما أولئك المنخرطين في حصادها وإنتاجها. ومع
ذلـك، فقـد أثـرت سـنوات الصراع في البلاد علـى هـذه الزراعـة بشـدة، ممـا أثـار المخـاوف بشـأن صـمود

هذه التقاليد الراسخة.



اليوم، تقام المهرجانات السنوية في جميع أنحاء البلاد في محاولة للحفاظ على التقاليد التي ينطوي
عليها جني هذه الزهور وبيعها. وأضيفت الممارسات المرتبطة بزراعة هذه الزهرة إلى قائمة اليونسكو

. للتراث غير المادي سنة

الحكاية الفلسطينية
الحكايــة، هــي مــرادف كلمــة قصــة بالعربيــة، وهــي تقليــد سردي تمارســه النســاء الفلســطينيات منــذ
قــرون. عــادةً مــا تُــروى القصــص في المنزل خلال ليــالي الشتــاء أو في المناســبات الاجتماعيــة الــتي تجمــع

النساء والأطفال.

غالبًـا مـا تتنـاول القصـص، الـتي يطغـى عليهـا الخيـال، القضايـا القضايـا الاجتماعيـة والحيـاة الأسريـة
والضوابط الأخلاقية. غالبا ما يكون لدى المتحدث نبرة قوية ومعبرة تستقطب الجمهور وتشدهم 

لساعات.

يشكل هذا التقليد المرتبط بالنساء فرصة لإبداء وجهات نظرهن حول القضايا المختلفة. تُستخدم
“الحكايــة” أيضًــا لتوثيــق ونقــل التــاريخ وتجــارب الفلســطينيين، ولا ســيما مناقشــة تــأثير الاحتلال

والترحيل القسري.

مع انتشار وسائل التواصل الاجتماعي، واستمرار القمع الإسرائيلي، أصبح هذا التقليد أقل شيوعا.
ومـع ذلـك، فـإن العديـد مـن النسـاء يبذلـن جهـودًا كـبيرة لإبقـاء هـذا الـتراث مـن خلال القصـص الـتي

تُروى باللهجة الفلسطينية، والتي يساهم كبار السن بشكل أساسي في الحفاظ عليها.

سنة ، أضافت اليونسكو هذه الممارسة إلى قائمة التراث غير المادي.

التحطيب 
يُعتقد أن جذور التحطيب، وهو أحد الفنون القتالية، تعود إلى العصر الفرعوني، حيث تم استخدامه

يبات العسكرية. كجزء من التدر

يقول علماء الآثار إن النقوش على ورق البردي وجدران المعابد تظهر أشخاصا يقاتلون بالعصي. وعلى
مر السنين، أصبح التحطيب طقسا احتفاليا يُمارس في حفلات الزفاف والمناسبات الرياضية.

التحطيب هو عبارة عن مبارزة بين مقاتلين يحمل كل منهما عصا، بهدف ضرب الخصم على رأسه.
أصبحت هذه الممارسة رياضة تجذب العديد من الجماهير، ورغم أنها بدأت كرياضة للرجال فقط،

إلا أنها استقطبت النساء بمرور الوقت.
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يقــوم جــوهر هــذه الرياضــة القتاليــة علــى الحفــاظ علــى قيــم الاحــترام المتبــادل والصداقــة والتــوازن
والفخر. في الوقت الراهن، عادة ما يُمارس التحطيب على صوت الطبلة والشعر.

في السنوات الأخيرة، افتتحت أندية ومراكز رياضية في جميع أنحاء مصر للحفاظ على هذا الفن، كما
تقام مهرجانات وطنية سنوية للتحطيب.

ياضــة معترفــا بهــا دوليًــا، وقــد تمــت ويقــوم بعــض المصريين بحملات مــن أجــل أن يصــبح التحطيــب ر
. إضافة هذه الممارسة إلى قائمة اليونسكو سنة

تغرودة الإمارات وسلطنة عمان 
لآلاف السنين، حظي الشعر بتقدير بدو شبه الجزيرة العربية باعتباره أرقى أشكال التعبير الفني.

كان من الصعب الحفاظ على السجلات المكتوبة في ظل أسلوب الحياة البدوي، وبالتالي أصبحت
الكلمة المنطوقة الشكل الأساسية لتوثيق المعتقدات والقيم والنظريات الفلسفية وحتى الأنساب.

تعد التغرودة أحد أشكال الشعر البدوي التقليدي، وتتضمن ترانيم السفر على ظهر الجمال.

يعتقد البدو أن ترديد الشعر يشجع على السفر لمسافات طويلة. واليوم، نجد هذه الممارسة شائعة
في الإمارات العربية المتحدة وسلطنة عمان.

https://ich.unesco.org/en/RL/tahteeb-stick-game-01189
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ورغم أنه شعر مرتجل، إلا أنها يخضع لقواعد محددة، ويبدأ المتسابق الرئيسي بالترديد قبل أن يتبعه
الآخرون.

تتنــاول التغــرودة العديــد مــن المواضيــع مثــل الحــب والقضايــا الاجتماعيــة والروابــط الأسريــة، ويمكــن
ترديد هذه الأبيات في حفلات الزفاف والمهرجانات القبلية.

بالإضافة إلى التسلية، يمكن للتغرودة أن تخدم أغراضًا عملية، مثل تسوية الخلافات بين القبائل أو
العائلات وتعليم أفراد القبيلة تاريخهم وإنجازاتهم.

هذا التقليد، الذي يعد شكلاً من أشكال الترابط الاجتماعي، يعود إلى قرون، وليس حكرا على الرجال
فقط، بل تمارسه النساء البدويات أيضًا من خلال ترديد القصائد أثناء العمل.

يحــاول شيــوخ القبائــل حاليــا الحفــاظ علــى هــذا التقليــد مــن خلال المسابقــات والأحــداث الثقافيــة
. الأخرى. وأدرجت اليونسكو هذه الممارسة في قائمة التراث غير المادي سنة

ية ملابس الزفاف الجزائر
ترتدي العرائس في تلمسان، شمال غرب الجزائر، طبقات من المجوهرات والأقمشة الفاخرة في يوم

يز المعقد جزءًا مهمًا من الهوية الثقافية للجزائر. زفافهن. ويعد التطر

تخ العرائس من منازل عائلاتهن بملابس حريرية منسوجة يدويًا ومثبتة بغطاء رأس على شكل
مخروطي مصمم بإتقان، ويرتدين عادةً قفطانًا مخمليًا مطرزًا.

تحبـذ كثـيرات اللـون العنـابي أو الأخـضر الغـامق، مـع أنمـاط مسـتوحاة مـن تصـاميم عربيـة، والـتي يتـم
إعادة ابتكارها سنة بعد سنة.

https://ich.unesco.org/en/RL/al-taghrooda-traditional-bedouin-chanted-poetry-in-the-united-arab-emirates-and-the-sultanate-of-oman-00744


تغطي العروس يديها بالحناء، وهي صبغة طبيعية تستخدمها النساء كشكل من أشكال التجميل
خلال المناســبات الخاصــة، وهــذه الممارســة شائعــة في جميــع أنحــاء الــشرق الأوســط وشمــال أفريقيــا،

وبعض أجزاء من جنوب آسيا.

يًا باللونين الأحمر والفضي خلال حفل الزفاف، ترسم امرأة متزوجة من عائلة العروس تصميمًا دائر
على خدي العروس وتحت شفتها.

يبــدأ التحضــير ليــوم الزفــاف قبــل وقــت طويــل مــن موعــده، وتنتقــل براعــة صــنع الفســتان وتحضــير
العروس من جيل إلى جيل.



تتعرف الفتيات منذ سن مبكرة على التقاليد المرتبطة بحفلات الزفاف والدور الذي يلعبه الزواج في
التقريــب بين العــائلات. وإلى جــانب الأهميــة الثقافيــة، هنــاك أيضًــا عنصر اقتصــادي مهــم يتمثــل في

ياء الزفاف كمصدر حيوي للدخل للمجتمعات الريفية. صناعة أز

غالبًا ما يستخدم الحرفيون الأكبر سنًا أطفالهم كمتدربين، كطريقة للحفاظ على التقاليد. 

بالنسبة لأولئك الذين لا يستطيعون شراء الملابس بالكامل، فإن الاقتراض من البدائل المتاحة للزينة
ليلة الزفاف.

. أضافت اليونسكو ملابس الزفاف في تلمسان إلى قائمة التراث غير المادي سنة

المصدر: ميدل إيست آي
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